
F   Immergé pool lumière
•  pour le montage sur des «  Fast Set Pool » et sur les 

Bassins en Tôle. Ce produit à usage exclusif pour des 
bassins ayant une épaisseur maximal de 0,5 millimètres. 
Ce produit n’est pas adapté pour les piscines enterrées.

• une simple fixation avec un disque aimanté
•  12 couleurs avec 4 effets de lumière différent
• Avec mise en route à distance
•  Piles 3 x AAA, non comprise dans le pack

Installation 
•  Assurez que le produit est sec avant que vous mettiez les 
batteries.

•  Tournez le dos du boitier de la lampe jusqu‘à ouverture du 
boîtier.

•  Mettez les batteries (3 x AAA) dans les logements prévues 
pour cela. 

•  Fermez le boîtier jusqu‘à enclenchement. Assurez-vous que 
le boîtier est fermé correctement.

•  Placez la plaque  métallique bleue sur le mur extérieur et  la 
lampe à l’intérieur de la cloison de la piscine, ces deux pièces 
doivent être bien en vis-à-vis.

•  La mise en marche de la lampe se fait par une pression sur 
le bouton. Celle-ci se coupe automatiquement au bout de 
2 heures.

Télécommande: 
•  FLASH:  lumières blanches clignotante
•  STROBE:  lumières tournantes s‘allumant dans toutes les 

couleurs
•  FADE:  clignotement lent  d‘une couleur à l’autre
•  SMOOTH:  changement  des couleurs en rouge, bleu et vert
• Choix de couleur par pression sur la touche de couleur 
respective
•   :  La luminosité ne peut se régler que pour une couleur 

unique
•  W: Lumière blanche
•  La portée de la télécommande est de 1-2 mètres, si la lampe  

est à environ 0,5 mètres sous l‘eau.

Important  
• dans la lampe, un  aimant puissant est installé. 
• Le produit permet un clignotement rapide des lampes. 
•  Les personnes sensibles ou épileptiques peuvent être 

affectées et subir une crise. 
•  A laisser éloigner des enfants et des appareil électroniques 

du type téléphone portable. 
•  La télécommande n‘est pas étanche, ne la plongée pas 

dans l‘eau
•  augmentation d‘effet par l‘utilisation de plusieurs lampes.
•  30 heures d‘utilisation à pleine charge
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I   Subacquea Luce in piscina
•  Per piscina fuori terra gonfiabile e per piscina con pareti 

in acciaio. Questo prodotto è destinato a essere utilizza-
to in piscine fuori terra con pareti di spessore max. 0,5 
mm. Non indicato per piscine interrate.

•  Fissaggio semplice con disco magnetico
•  12 colori per 4 effetti luminosi
•  Con telecomando
• 3 batterie AAA non comprese nella fornitura

Installazione
•  Prima di inserire le batterie, controllare che il prodotto sia 

asciutto.
•  Ruotare il lato posteriore della luce fino ad aprirlo.
•  Inserire le batterie (3 pile AAA) nell‘apposito scomparto. 
•  Chiudere e agganciare. Assicurarsi che l‘involucro sia ben 

chiuso.
•  Posizionare la lastra metallica sull‘esterno e la luce sull‘inter-

no della parete della piscina, facendo attenzione ad allineare 
i due elementi.

•  Accendere/spegnere la luce premendo il pulsante blu. Dopo 
2 ore la luce si spegne automaticamente.

Telecomando: 
•  FLASH:  luci bianche brillanti
•  STROBE:  luci brillanti rotanti in tutti i colori (luce strobo-

scopica)
•  FADE:  passaggio lento da un colore all‘altro
•  SMOOTH:  alternanza brillante dei colori rosso, blu e verde
•  Selezionare il colore premendo il pulsante del colore 

corrispondente.
•   :  Regolazione luminosità (possibile solo per i singoli 

colori)
•  W: Luce bianca
•  Il telecomando ha una portata di 1-2 metri con la luce immer-

sa in acqua per ca. 0,5 metri.

Importante 
• all‘interno della luce è presente un magnete di forte intensità. 
•  Il prodotto genera segnali lampeggianti rapidi, che potreb-

bero scatenare episodi di crisi in soggetti affetti da epilessia 
particolarmente sensibili alla luce. 

•  Tenere fuori dalla portata dei bambini e lontano da apparec-
chi elettronici, p. es. telefoni cellulari. 

• Il telecomando non è ermetico; non immergerlo in acqua. 
• Impiego di più luci per incrementare l‘effetto. 
• 30 ore di utilizzo con batterie cariche

NL   Onderwater Pool Light
•  Voor opzet-Fast Set Pool en bassins met stalen wanden. 

Dit product is bedoeld voor gebruik in opzetbassins met 
een maximale wanddikte van 0,5 mm. Niet geschikt voor 
inbouwbassins.

• Eenvoudige bevestiging met magneetschijf
• 12 kleuren voor 4 verschillende lichteffecten
• Met afstandsbediening
• Batterijen 3x AAA niet meegeleverd

Installatie
•  Waarborg, dat het product droog is voordat u de batterijen 

plaatst.
•  Draai de achterzijde van de lamp tot de behuizing opengaat.
•  Plaats de batterijen (3x AAA) in de daarvoor bedoelde 

compartimenten. 
•  Sluit de behuizing tot deze vastklikt. Waarborg dat de behui-

zing goed is gesloten.
•  De blauwe metalen plaat op de buitenwand en de zwembad-

lamp op de binnenwand van het zwembad plaatsen en erop 
letten, dat beide onderdelen op elkaar zijn uitgericht.

•  In-/uitschakelen van de lamp door drukken op de blauwe 
knop. Het licht schakelt na 2 uur automatisch uit.

Afstandsbediening: 
•  FLASH:  oplichtende witte verlichting
•  STROBE:  oplichtende roterende verlichting in alle kleuren 

(strobolicht)
•  FADE:  langzaam overgaan van de ene kleur naar de 

volgende
•  SMOOTH:  wisselend branden van de kleuren rood, blauw 

en groen
• Kies de kleur door de betreffende kleurtoets in te drukken.
•   :  Helderheid instellen (alleen bij enkele kleuren 

mogelijk)
•  W: wit licht
•  Het bereik van de afstandsbediening is 1-2 meter, wanneer 

de lamp circa 0,5 meter onder water is.

Belangrijk 
• in de lamp is een sterke magneet ingebouwd. 
•  Het product genereert snelle, knipperende lichtsignalen en 

personen met lichtgevoelige epilepsie kunnen daardoor een 
aanval krijgen. 

•  Houd kinderen en elektronische apparaten, zoals bijvoor-
beeld mobiele telefoons, uit de buurt. 

•  De afstandsbediening is niet waterdicht, a.u.b. niet onder 
water dompelen.

• effectverbetering door gebruik van meerdere lampen. 
• 30 uur gebruik bij volle batterijen
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D   Unterwasser Pool-Licht
•  für  Fast Set Pool, Aufstell- sowie Stahlwandbecken  

mit einer max. Wandstärke von 0,5 mm geeignet   
(nicht für Einbaubecken geeignet)

• einfache Befestigung mittels Magnetscheibe
•  verschiedene Lichteffekte und Farbeinstellungen 

möglich
• inkl. Fernbedienung 
•  Batterien (3 x AAA) nicht im Lieferumfang enthalten

Anleitung
•  Stellen Sie sicher, dass das Produkt trocken ist bevor Sie die 

Batterien einlegen.
•  Drehen Sie die Rückseite des Lichts bis sich das Gehäuse 

öffnet.
•  Legen Sie die Batterien (3 x AAA) in die dafür vorgesehenen 

Fächer ein. 
•  Schließen Sie das Gehäuse bis es vollständig zu ist. Stellen 

Sie sicher, dass das Gehäuse richtig verschlossen ist.
•  Die blaue Metallplatte an die Außenwand und das Poollicht 

an die Innenwand des Pools platzieren und darauf achten, 
dass beide Teile aufeinander ausgerichtet sind.

•  Ein-/Ausschalten des Lichtes durch drücken auf den 
blauen Knopf oder durch Drücken des ON-Buttons auf der 
Fernbedienung. 

• Das Licht schaltet sich nach 2 Stunden automatisch ab.

Fernbedienung: 
• ON:  Anschalten
• OFF: Ausschalten 
•  FLASH:  aufleuchtende weiße Lichter
•  STROBE:  aufleuchtende rotierende Lichter in allen Farben 

(Strobolicht)
•  FADE:  sanfter Übergang von einer Farbe zur nächsten
•  SMOOTH:  wechselndes aufleuchten der Farben rot, blau 

und grün
• Farbauswahl durch Drücken der jeweiligen Farbtaste
•   :  Bei festeingestellten Farben: Helligkeit ein- 

stellen, bei den Lichteffekten: Schnelligkeit einstellen 
•  W: weißes Licht, R: rotes Licht, G: grünes Licht,  

B: blaues Licht
•  Die Reichweite der Fernbedienung beträgt 1-2 m,  

wenn das Poollicht ca. 0,5 m unter Wasser ist.

Hinweis 
• im Licht ist ein starker Magnet eingebaut 
•  Das Produkt erzeugt schnelle Lichtblinksignale,  

Personen mit lichtempfindlicher Epilepsie können davon 
einen Anfall erleiden. 

•  Von Kindern und elektronischen Geräten,  
wie z.B. Mobiltelefone fernhalten. 

•  Die Fernbedienung ist nicht wasserdicht, 
bitte nicht in Wasser tauchen.

•  Effektsteigerung durch den Einsatz von mehreren Lichtern. 
•  30 Stunden Nutzung bei vollen Batterien

UK   Underwater Pool Light 
•  For above-ground fast set pools and steel frame pools. 

This product is intended for use in above-ground pools 
with a wall thickness of max. 0.5 mm. Not suitable for 
inground pools.

• Easy fixing with magnetic disk
•  12 colours for 4 different lighting effects
• With remote control 
• Batteries 3 x AAA not included in delivery

Installation
•  Ensure that the product is dry before inserting the batteries.
•  Turn the back of the light until the casing opens.
•  Insert the batteries (3 x AAA) into the compartments provided. 
•  Close the casing until it clicks. Ensure that the casing is 

properly closed.
•  Place the blue metal plate on the exterior wall and the pool 

light on the inner wall of the pool. Ensure that both parts are 
aligned.

•  The light is turned on/off by pressing the blue button. The 
light turns off automatically after 2 hours.

Remote control: 
•  FLASH:  flashing white lights
•  STROBE:  lights flash and rotate in all colours (Strobelight)
•  FADE:  colours fade slowly from one to the next
•  SMOOTH:  alternate flashes of the colours red, blue and 

green
• Select the colour by pressing the respective colour button.
•   :  Adjust brightness (only possible for individual 

colours)
•  W: white light, R: red light, G: green light, B: blue light
•  The operating range of the remote control is 1-2 meters when 

the pool light is about 0.5 meter underwater.

Important 
• There is a strong magnet installed in the light. 
•  The product generates rapid light flashes; people with 

epilepsy due to an increased light sensitivity can suffer a 
seizure as a result. 

•  Keep away from children and electronic devices, such as 
mobile phones. 

•  The remote control is not waterproof, please do not immerse 
in water.

•  Effects are increased by using multiple lights. 
• 30 hours of use with full batteries

S   Undervattenslampa för pool
•  För Fast Set Pooler, stålrörspooler och stålväggspooler. 

Produkten är ämnad för ovanmarkspooler vars vägg är 
max 0,5 mm tjock (ej lämplig för nedgrävda pooler).

• Lätt att fästa med en magnetskiva.
•  12 färger för 4 olika ljuseffekter
• Inkl. fjärrkontroll
•  Batterier (3 x AAA) ingår ej.

Installation
•  Försäkra dig om att produkten är torr innan du sätter i 

batterierna.
•  Vrid på baksidan av lampan för att öppna luckan. 
•  Sätt i batterierna. Se till att batteriernas riktning är korrekt.
•  Stäng locket tills du hör ett klick. Försäkra dig om att locket är 

ordentligt stängt.
•  Placera den blå metallplattan på utsidan och lampan på 

insidan av poolväggen. Se till att båda delarna är i linje.
•  Lampan sätts på / stängs av genom att trycka på den blåa 

knappen, eller med fjärrkontrollen.
• Lampan stängs av automatiskt efter två timmar.

Fjärrkontroll: 
• ON:  sätt på
• OFF: stäng av 
•  FLASH:  blinkande vitt ljus
•  STROBE:  blinkande ljus i roterande färger.
•  FADE:  mjuka övergångar mellan färgerna.
•  SMOOTH:  blinkande ljus, växlande i färgerna röd, grön 

och blå.
• Välg färg genom att trycka på respektive färgknapp.
•    :  Vid fasta färger justeras ljusstyrkan.  

Vid blinkande ljus justeras blinkintensiteten.
•  W: Vitt ljus, R: Rött ljus, G: Grönt ljus, B: Blått ljus
•  Fjärrkontrollens räckvidd är ca 1 – 2 m när lampan  

är placerad 0,5 m under vattenytan.

Viktigt! 
• En stark magnet är inbyggd i lampan.
•  Produkten genererar snabbt blinkande ljus och för personer 

med ljuskänslig epilepsi kan detta utlösa anfall.
•  Förvaras utom räckhåll för barn och skilt från elektronisk 

utrustning t ex mobiltelefoner.
•  Fjärrkontrollen är inte vattentät, vänligen håll den borta från 

vatten.
• Bättre effekt uppnås med fler lampor.
• 30 timmars användning vid fulla batterier.



CZ   Podvodní bazénové světlo
•  Pro nadzemní bazény a bazény se stěnou z nerezové 

oceli. Tento výrobek je určen pro nadzemní bazény s 
max. tloušťkou stěny 0,5 mm. Není vhodné pro vestavě-
né bazény.

• Snadná montáž s magnetickým diskem
• 12 barev pro 4 různé světelně efekty
• S dálkovým ovládáním
• Baterie 3 x AAA nejsou v ceně 

Instalace
•  Ujistěte se, že výrobek je suchý před vložením baterie.
•  Otočte zadní stranu světla pro otevření krytu.
•  Vložte 3 AA baterie do přihrádek.
•  Zavřete zadní stranu dokud nezapadne do krytu. Ujistěte se, 

že kryt je správně a bezpečně uzavřen.
•  Umístěte modrý kovový plát na vnější stěně bazénu a světlo 

na vnitřní stěně bazénu, a ujistěte se, že obě části jsou 
vyrovnané.

•  Tlačítko zapnutí / vypnutí světla stisknutím modrého tlačítka. 
Světlo se automaticky vypne po 2 hodinách

Dálkové ovládání: 
•  FLASH:  blikající bílé světlo
•  STROBE: blikající rotující světla ve všech barvách
•  FADE:  pomalý přesun z jedné barvy do druhé
•  SMOOTH:  změna světla v barvách: červená,  

modrá a zelená
• Výběr barvy stisknutím příslušného barevného tlačítka.
•   :  Nastavení jasu (lze použít pouze u jedné barvy) 
•  W: bílé světlo
•  Provozní rozsah dálkového ovládání je 1-2 metrů, když je 

světlo v bazénu asi 0,5 m pod vodou.

Pokyny 
• Ve světle je nainstalován silný magnet. 
•  Výrobek produkuje rychlé blikání, lidé s fotosenzitivní epilep-

sií mohou trpět záchvatům.
•  Uchovávejte mimo dosah dětí a elektronických zařízení,  

jako jsou například Mobilní telefony. 
•  Dálkové ovládání není vodotěsně, prosím, neponořujte do 

vody.
•  zvýšení efektu díky využití více světel.
• 30 hodin použití s plnými bateriemi

PL    Podvodné bazénové svetlo
•  Zestaw oświetleniowy do basenów typu Fast Set Pool jak 

i ze ścianami stalowymi. Produkt przeznaczony jest do 
użytku w basenie z max. grubością ścianki 0,5 mm. Nie 
nadaje się do wbudowanych basenów.

•  Łatwy montaż z magnetycznym dyskiem
•  12 kolorów w 4 różnych efektach świetlnych 
•  Z pilotem
•  Nie zawiera baterii (3xAAA)

Instalacja
•  Należy upewnić się, że produkt jest suchy przed włożeniem 

baterii. 
•  Przekręcić tylną część, aż obudowa otworzy się.
•  Należy włożyć 3 baterie AAA do przegródek.
•  Zamknąć / zatrzasnąć obudowę. Upewnić się, czy pokrywa 

jest dobrze zamknięta.
•  Niebieską płytkę umieścić na zewnętrznej ścianie, a lampę 

na wewnętrznej. Upewnić się czy obie części są wyrównane.
•  Aby włączyć/ wyłączyć należy nacisnąć niebieski przycisk. 
Światło wyłącza się automatycznie po 2 godzinach.  

Pilot: 
•  FLASH:  migające białe światło
•  STROBE: błyskające, obracające w różnych kolorach.
•  FADE:  powoli zmieniający się z jednego koloru na inny.
•  SMOOTH:  zmieniający kolor światła na czerwony, niebieski 

i zielony.
•  Wybór kolorów, poprzez naciśnięcie odpowiedniego koloro-

wego przycisku.
•   :  Dostosowanie jasności (możliwe tylko w poszczegól-

nych kolorach)
•  W: białe światło
•  Zasięg światła wynosi 1 – 2 mety, gdy lampa jest około 0,5 

m pod wodą.

Ważne 
• w lampę wbudowany jest silny magnes. 
•  Produkt generuje szybkie miganie światła, które może spo-

wodować u osób wrażliwych na światło napady padaczki.
•  Trzymać z dala od dzieci i od elektronicznych urządzeń 

takich jak telefony komórkowe. 
• Pilot nie jest wodoodporny, nie należy zanurzać w wodzie.
•  lepszy efekt można uzyskać przy zastosowaniu wielu świateł. 
• Przy pełnych bateriach lampa świeci 30 godzin.

SK   Podvodné bazénové svetlo
•  Pre nadzemne bazény a bazény so stenou z nerezovej 

ocele. Tento výrobok je určený pre nadzemne  bazény s 
max. hrúbkou steny 0,5 mm. Nie je vhodné pre vstavane 
bazény.

• Jednoduchá montáž s magnetickým diskom 
• 12 farieb pre 4 rôzne svetelne efekty
• S diaľkovým ovládaním
•  Batérie 3 x AAA nie sú v cene

Inštalácia
•  Uistite sa, že výrobok je suchý pred vložením batérie.
•  Otočte zadnú stranu svetla pre otvorenie krytu.
•  Vložte 3 AA batérie do priehradiek.
•  Zatvorte zadnú stranu kým nezapadne do krytu. Uistite sa, že 

kryt je správne a bezpečne uzatvorený.
•  Umiestnite modrý kovový plát na vonkajšej stene bazénu a 

svetlo na vnútornej stene bazénu, a uistite sa, že obe časti 
sú vyrovnané.

•  Tlačidlo zapnutia / vypnutia  svetla stlačením modrého 
tlačidla. Svetlo sa automaticky vypne po 2 hodinách

Diaľkové ovládanie
•  FLASH:  blikajúce biele svetlá
•  STROBE:  blikajúce rotujúce svetla vo všetkých farbách
•  FADE:  pomalý presun z jednej farby do druhej
•  SMOOTH:  zmena svetla vo  farbách: červená, modrá a 

zelená
• Výber farby stlačením príslušného farebného tlačidla.
•   :  Nastavenie jasu (možno použiť iba u jednej farby)
•  W: biele svetlo
•  Prevádzkový rozsah diaľkového ovládania je 1-2 metrov,  

keď  je svetlo v bazéne asi 0,5 m pod vodou.

Pokyny 
• Vo svetle je nainštalovaný silný magnet. 
•  Výrobok produkuje rýchle blikanie, ľudia s fotosenzitivnou 

epilepsiou môžu trpieť záchvatom. 
•  Uchovávajte mimo dosahu detí a elektronických zariadení, 

ako sú napríklad Mobilné telefóny. 
•  Diaľkové ovládanie nie je vodotesne, prosím, neponárajte 

do vody.
•  zvýšenie efektu vďaka využitiu viac svetiel. 30 hodín použitie 

s plnými batériami

SI   Podvodna bazenska luč 
•  Za bazene Fast Set, Frame Pool ali bazene z jeklenim 

obodom. Primerno za prostostoječe bazene z debelino 
oboda/stene max 0,5mm. Ni primerno za vgradne bazene.

• Enostavna pritrditev z magnetno ploščico 
•  12 različnih barv, 4 različni svetlobni efekti 
• Z daljinskim upravljanjem 
•  Baterijski vložki niso vključeni (3xAAA)

Navodila za montažo
•  Preden vstavite baterijske vložke se prepričajte, da je 

naprava suha. 
•  Odvite hrbtno stran ohišja
•  Vstavite baterijske vložke (3xAAA) 
•  Zaprite ohišje, da se zaskoči. Prepričajte se, da je ohišje 

trdno zaprto. 
•  Na zunanjo stran bazena namestite modro jekleno ploščico, 

na notranjo stran bazena (v vodo) pa lučko. Prepričajte se da 
sta oba dela dobro poravnana in je magnet trdno prijel. 

•  Napravo vklopite s pritiskom na moder gumb. Luč se samo-
dejno izklopi po dveh urah delovanja. 

Daljinski upravljalec  
•  FLASH:  vklop belih luči
•  STROBE:  rotirajoče luči vseh barv (stroboskopski učinek).
•  FADE:  počasno prehajanje iz ene barve v drugo 
•  SMOOTH:  spreminjanje barv iz rdeče v modro in zeleno.
• Izbire barve s pritiskom na ustrezno tipko
•   :  Nastavitev jakosti delovanja je mogoče samo pri 

posamezni barvi. 
•  W: Bela barva
•  Doseg daljinskega upravljalca je 1-2 metra, če je luč nameš-

čena cca 0,5m pod vodo. Daljinski upravljalec ni vodotesen, 
zato ga ne potapljajte v vodo.  

Pozor 
• V lučki je vgrajen močan magnet. 
•  Izdelek ustvarja hitro utripajoče, bliskajoče svetlobne signale, 

pri osebah s svetlobno epilepsijo oz. pri osebah občutljivih na 
svetlobo lahko delovanje sproži napad. 

•  Hraniti izven dosega otrok. Hraniti izven dosega elektronskih 
naprav npr. nobilnih telefonov. Izdelek ni igrača in je name-
njen izključno dekorativnim namenom.

•  Daljinski upravljalec ni vodotesen zato ga ne potapljajte v 
vodo.  

•  za večji svetlobni efekt namestite večje število luči. Čas delo-
vanja je odvisen od jakosti baterijskih vložkov in temperature, 
povprečen čas delovanja je cca 30 ur. 

HU   Vízalatti medence világítás
•  Műanyag, fémvázas és könnyű szerkezetes medencék-

hez. Ez a termék csak felállítható medencékhez használ-
ható, egy max. 0,5 mm -es falvastagságig. Beépíthető 
medncékhez nem alkalmas.

• Egyszerű rögzítés mágnes lemezzel.
•  12 színű 4 különböző megvilágítási effektus. 
• Távirányítóval.
• Elemek 3x AAA nem része a szállítási tartalomnak.

Telepítés
•  Ellenőrizze, hogy a termékbelseje száraz legyen, mielőtt 

behelyezi az elemeket.
• Csavarja el a lámpa hátlapját, amig az nem nyílik ki.
• Helyezze be az elemeket (3x AAA) a helyükre. 
•  Csavarja vissza a lámpa hátlapját a helyére, kattanásig. 

Ellenőrizze, hogy rendessen bezárta-e.
•  A kék fémlapot, a külsőrészen, a medence világítást a belső 
oldalon helyezze egymással szembe, úgy hogy fedjék 
egymást.

•  A világítást a kék Be/Ki kapcsolómegnyomásával használhat-
ja. A világítás 2 óra után automatikusan kikapcsol.

Távvezérlő: 
•  FLASH:  felugró fehér fények
•  STROBE:  felvillanó forgófények minden szinben 

(Sztroboszkóp fény)
•  FADE: lassan átúszófények, egyik színből a másikba
•  SMOOTH:  egymás után felvillanó színek, piros, kék, és zöld
• Színválasztás a színnel megegyező nyomógombbal.
•   :  Fényerő beállítása (csak az egyedi színeknél 

lehetséges) 
•  W: Fehér fény
•  A távirányító hatástávolsága 1-2 méter, ha a lámpa  kb. 0,5m-
re a víz alatt van.

Fontos 
• A lámpába egy erős mágnes van beépítve. 
•  A termék gyorsan villogó fényeffektusokat használ, azoknál a 
személyeknél, akik fényérzékenységre reagáló epilepsziában 
szenvednek rohamokat válthat ki. 

•  Tartsa távol gyerekektől és elektrotechnikai berendezésektől, 
mint pl. mobiltelefon. 

•  A távirányító nem vizálló, kérjük, hogy ne tegye a vízbe.
•  Az effektus növeléséhez használjon több lámpát. 
• Akár 30 óra működés minőségi elemek esetén.

RO   Lumină subacvatică piscină 
•  Pentru setul rapid piscină supraterană și pt bazinele pereți 

oțel. Acest produs este destinat folosirii în bazine supraterane 
cu o grosime maximă de 0,5mm. Nu e destinat pentru bazine 
încastrate.

• Prindere rapidă cu parte magnetică
• 12 culori pentru 4 efecte luminoase diferite
• Cu telecomandă
• Baterii 3x AAA nu sunt incluse în livrare

Instalare
•  Asigurați-vă că produsul este uscat înainte să introduceți 
bateriile.

•  Deșurubați spatele luminatorului până se deschide carcasa.
•  Introduceți bateriile (3X AAA) în lăcașele prevăzute pt 

acestea. 
•  Închideți carcasa până la capăt. Asigurați-vă că s-a închis 

complet carcasa.
•  Plasați placa metalică albastră pe peretele exterior și 

luminatorul de piscină pe peretele interior și asigurați-vă că 
amândouă părțile sunt față în față.

•  Pornirea/oprirea se realizează prin apăsarea butonului alba-
stru. Lumina se oprește automat după 2 ore de funcționare

Telecomandă 
•  FLASH:  lumini albe pulsante
•  STROBE: lumini rotative pulsante în toate culorile (lumină 

Stroboscopică)
•  FADE:  trecere lentă dintr-o culoare în urmatoarea
•  SMOOTH:  iluminare alternativă cu culorile roșu, albastru 

și verde
• Selecția culorii la apăsarea tastei culoare.
•   :  Helderheid instellen (alleen bij enkele kleuren 

mogelijk)
•  W: lumină albă
•  Distanța eficință pentru telecomandă este de 1-2metri, când 

luminatorul este la aprox 0,5m sub apă.

Important 
• În luminator este integrat un magnet puternic. 
•  Produsul produce flash-uri rapide, persoane cu epilepsie 

cauzată de lumină pot să sufere un atac provocat de acesta. 
•  A se ține la distanță de copii și aparate electronice ca de ex. 

telefoane mobile. 
•  Telecomanda nu este impermeabilă, vă rugăm nu o cufundați 

în apă.
• Măriți efectul prin folosirea mai multor luminatori. 
• 30 ore funcționare cu baterii complet încărcate

NO   Undervanns bassenglys
•  For Fast Set Pool, stålrørsbasseng og stålveggbasseng 

med en maks tykkelse på 0,5 mm (ikke egnet for basseng 
som er nedgravd).

• Enkel å feste med en magnetskive
•  Mulighet for ulike lyseffekter og fargeinnstillinger
• Inkl. Fjernkontroll
•  Batterier ikke inklusive (3 x AAA)

Installasjon
•  Se till at produktet er tørrt før du legger inn batteriene.
•  Vri på baksiden av lyset til 
• Legg i batteriene i batterikammeret.
•  Steng lokket helt, forsikre deg om at det er riktig påskrudd.
•  Plasser den blå metallplaten utvendig og bassenglyset på 

innvendig, påse at de to delene er rettet mot hverandre.
•  Lyset slås på ved å trykke på den blå knappen, eler ved hjelp 

av ON-knappen på fjernkontrollen.
• Lyset slår seg av automatisk etter to timer.

Fjernkontroll: 
• ON:  slå på
• OFF: slå av 
•  FLASH:  blinkende hvite lys.
•  STROBE:  blinkende roterende lys i alle fargene.
•  FADE:  myk overgang mellom fargene.
•  SMOOTH:  vekslende, blinkende lys i fargene rød, blå og 

grønn.
• Fargevalg gøres ved å trykke på den respektive fargen.
•   :  Ved fast innstillte farger: justeres lysintesiteten.  

Ved blinkende lys: justeres blinkeintensiteten.
•  W: Hvit lys, R: rødt lys, G: grønt lys, B: blått lys
•  Rekkevidden for fjernkontrollen er 1 – 2 m når bassenglyset 

er ca 0,5 m under vannoverflaten.

Viktig! 
• I lyset er en sterk magnet innebyggd.
•  Produktet genererer raske lysblink og personer  

som har lysfølsom epilepsi kan få et anfall ut av det.
•  Oppbevares borte fra barn og elektriske apparat  

som blant annet mobiltelefoner.
•  Fjernkontrollen er ikke vanntett, vennligst ikke senk  

den ned i vannet.
•  Bedre effekt oppnås ved å ta i bruk flere kuler.
•  30 timers anvendelse om batteriene er nye.




